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lélai vérnász. 

l Kéziratok nem adatnak vissza. 

Arz eladott asszony. 
tól A leszerelt obstrukció, 

Kolozsvár, nov. 10. 

A parlament feloszlatá- 
sával való fenyegetés ha- 
tott. Az elszánt és elke- 
seredett harczra fegyver- 
kezett függetlenségi párt 
leszerelt, még mielőtt a 
harczot megkezdte volna. 
A párt értekezlete hozta 
ezt a határozatot, melyet 
maga a függetlenségi párt 
is szégyelt, mert a hatá- 
rozatot csak nehány so- 
ros hirben tudatta az or- 
szággal, noha az értekez- 
letnek olyan részletei is 

re méltók, de egyszer- 
smind szégyenletesek is. 
Ide kell szögeznünk Kos- 
suth Ferencz szavait, me- 
lyekkel az obstrukczió 
leszerelését indokolta. A 
függetlenségi párt elnöke 
azzal érvelt a béke mel- 
lett, hogy mi haszna a 
pártnak, ha Széll Kál- 
mánt megbuktatják? Az 
utóda vagy Lukács László, 
a mostani pénzügymi- 
miszter lesz, vagy Dará- 
nyi Ignácz. Lukácsról 
tudvalevő, — ugymond 
ossutn - hogy az első 

kérésre eladja Bécsnek 
Magyarországot. Darányi- 
ról meg köztudomásu, 
nogy a klerikálisoknak 
lárna kedvében. Nem 
jobb-e tehát, ha minden 
a régiben marad? 
Nem tréfa, nem gunyo- 
6dás, amit a független- 
ségi párt vezéréről most 
leirtun k. Szóról-szóra ko- 
moly valóság, hogy az 
enzők vezére ilyen ér- 
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ell 

Jekkel iparkodott magát 
ég pártját a Széll-kor- 
dany kimélésére rábe- 

Mily fölséges sza- 

voltak, amelyek feltünés- 

tiral Egy ellenzéki párt, 
amely azért nem akarja 
a harczot fölvenni, mert 
fél a hadvezértől, aki a 
leteritett hadvezér után 
fog következni! De tisz- 
telt honatyák, ilyen érve- 
lés mellett a Széll-kor- 
mány élete örök időkre 
biztositva van! 

Leszereltek, mert gyá- 
vák és félnek egy ujabb 
választási harecztól. Ki- 
mélni akarják zsebeiket, 
kimélni akarják vagyo- 
nukat, melyet legtöbben 
mandátumaik révén sze- 
reztek. Elbujtak az ostoba 
indok mögé, mert utál- 
ják, megvetik a népet. 
Azt a népet, melytől man- 
dátumaikat kapták,s mely- 
től mégis annyira undo- 
rodnak, hogy nem akar- 
nak egy esztendő lefor- 
gása után most másod- 
szor is közéje menni. 
Ha a magyar parlament 

ellenzékének az agitáczió 
volna a fegyvere, nem 
hökkent volna meg Széll 
Kálmán gyáva fenyegeté- 
seitől. Elfogadta volna a 
hadüzenetet s visszatért 
volna a néphez, hogy foly- 
tassa ott az agitáczió mun- 
káját. Ahol a választáso- 
kat az agitáczió s nem a 
pénz, nem a korhelykedés 
s nem az orgiák döntik 
el, ott Széll Kálmán hiá- 
ba fenyegetőzött volna a 
parlament feloszlatásával. 
De e gyáva csoport nem 
született az agitáczióra s 
nem érzi magában azt a 
kötelességet, hogy minél 
gyakrabban érintkezzék a 
néppel, melyből nemcsak 
politikai erejét, de anyagi 
hasznát is meritette. 
Ne csodálkozzunk ezek 

után azon, hogy Széll Kál- 
mán dédelgeti, költségek 
árán, szubvencziók révén 
fentartja ezt az ellenzéket, 
melynek vezére Kossuth 
Ferencz. Ez a nyáj meg- 
érdemli ezt a vezetőt s 
mindketten megérdemlik, 
hogy Széll Kálmán le- 
gyen az, aki a jászolhoz 
kötve tartja őket. 

Az eladott asszony. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, nov. 10. 

Pécsett történt a furcsa eset. 
Magyar Bálint napszámos há- 
rom év óta vadházasságban élt 
Zsótos Anna mosónővel. Tegnap 
este Magyar, Kocsis András 
nevü ismerővel tért haza laká- 
sára. Mindketten részegek vol- 
tak. Az asszony nem fogadta 
őket a legbarátságosabban, külö- 
nőseu nem Kocsis Andrást, aki 
sokat járt utána titokban és 
üzengetett is neki. Zsótos Anna 
nem mert erről szólni Magyar 
Bálintnak. A két férfi nem is- 
merte eddig egymást és Zsótos 
Anna csodálkozott is, mikor az 
ő embere Kocsissal jött haza. 
Az asszony duruzsolt, mire Ma- 
gyar közbevágott: 
— Jó lesz nem lármázni és 

megbarátkozni ezzel az ember- 
rel. Jó barátom. Eladtalak neki. 
Mától fogva az ő felesége leszel. 

Zsótos Anna hagyta a ré- 
szeget beszélni, de mikor ké- 
sőbb Magyar maga biztatta 
Kocsist, hogy menjen és ölelje 
meg az asszonyt, Zsótos Anna 
felkapta az asztalról a kenyér- 
vágó kést és leszurással fenye- 
gette Kocsist, ha hozzája mer 
nyulni. Erre a kijelentésére 
Magyar oly dühbe jött, hogy 
széket ragadott fel és az asz- 
szony felé rontott vele. Zsótos 
Anna az első ütés elől nem birt 
elmenekülni, de ahogy Magyar 
másodszor akart lesujtani reá, a 
késsel mellbe döfte emberét. A 
veszedelem láttára Kocsis An- 
drás megugrott és egyenesen a 
rendőrségre szaladt. Magyar 
Bálintot a korházba vitték sé- 
rülésével, amely bár sulyos, de 
nem életveszélyes. 

Hivatalnokból Kkoldus. 
Kolozsvár, nov. 10. 

Romantikus folyása van an- 
nak a történetnek, melyet el- 
mondani akarunk. Egy egykori 
előkelő hivatalnok öt esztendő- 
vel ezelőtt eltünt Kolozsvárról 
és ez idő alatt senki nem hal- 
lott hirt felőle. A napokban ujra 
visszatért s mint nyomorgó kol- 
dust üdvözölték őt viszont csa- 
ládtagjai. 
W. G. egy szállitó czégnek 

volt igazgatója. Sulyos anyagi 
terhek miatt azonban meg kel- 
lett válania állásától s ideig 
egyik előkelő magyarországi ke- 
reskedőnek volt az utazója. Ké- 
sőbb társa lett testvérbátyjának 
egy müvészeti ügynökségi iroda 
megalakitásában, de a balsors 
itt is üldözte s világgá ment. 
W. eleintén küzdött a sorssal. 

Különböző vállalatoknál keresett 
alkalmazást s mintegy tizenkét 
hónapig igy tartotta fenn ma- 
gát. Körülményei azonban to- 
vább futni kényszeritették. 

Végigbarangolta az egész vi- 
lágot, anélkül, hogy valahol 
megélhetésére reményt füzött 
volna. Végre mint koldus nyo- 
morgott keresztül a monárchián 
s igy ért Kolozsváron lakó test- 
vérbátyjához is, ki csak nagy 
későre ismerte föl a koldusban 
saját öcscsét. 
E történet romantikus izü, de 

mert a sorstragédiáknak érdekes 
jelzője — leközöltük hasábjain- 
kon. 

Küzdelem a létért. 

— Reggeli levél. — 

Kolozsvár, nov. 10. 

A karácsony előtt való utolsó héten itél diákjairól az iskola. Igazi vizsgálat ez, melyen a ta- nár és a tanitvány közötti vias- kodást semmi ünnepi tónus nem disziti, A diák részéről valóság- gal a létért való küzdelem ez, 
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mert az iskola engedelme nél- 

kül a legkitünőbb életpályák 

zárva maradnak előtte. A csa- 

lád is a létért való küzdelem- 

nek tekinti a diák erőfeszitését, 
ezért segit mindenki a maga 

módja szerint az apró lateiner 

jelöltek előhaladásán. Ahol ke- 

vesebb az akaraterő és több az 

összeköttetés ott az egész fami- 

lia a tanár nyakára jár és ki- 

könyörgi az elégségest, nehogy 

a gyermek beváltsa fenyegeté- 
sét és a viznek menjen. 

Én Istenem, de nagyon ide- 

ges lett a mi korunk! Ha az 

ember végigmegy valamelyik 

nagy iskola folyosóján, a kará- 

csony előtti időkben, egész se- 

reg siró diákra talál, akik secun- 

dájuk foölött szülőikkel együtt 

— keseregnek: ez mutatja min- 

dennél inkább, a mi élhetetlen 

idegességünket. Az apa otthon 

fenyegetőzik, az anya pedig a 

család stafétája lesz, aki foltárja 

a tanár előtt otthona minden 
nyomoruságát. 

Sajnálni való kivált az az él- 

hetetlenségünk, hogy mindent 

az iskola papirkvalifikácziója ut- 

ján akarunk gyermekünknek 

biztositani. Azt mondjuk a gyer- 

meknek: ott az iskola, ebben 

élned, vagy halnod kell. Hogy 

az iskolán kivül van egy egész 

élet, az élet iskolája, miben az 

utcza seprői és a mesterinasi 

munkaköröktől kezdve, föl egé- 

szen a Franklin Benjámin kar- 

rierjén szintén lehet haladni és 

emelkedni: arra nem edzik meg 

a fiatal nemzedéket. Mikor ér- 

tik meg nálunk, hogy a diák, 

aki még éjjeleket töltve köny- 

vei fölött sem tud megfelelni az 

iskola kivánalmainak: az még 

nem kiátkozni, hanem csak az 

iskolába nem való. Jobban : 

olyan iskolába nem való, amely 

nem anynyira tanit, mint inkább 

folyton-folyvást csak itél és osz- 

tályoz. A kórházban sem bün- 

tetik meg azt a beteget, aki 

nem akar meggyógyulni. Miért 
hajszolják, miért gyötrik akkor 

az iskola szánni való lelki be- 

tegeit ? 

A nevelés tudománya azt 

mondja, hogy az iskolának nem 

szabad klasszifikálni, ami any- 

nyit jelent, hogy az iskolát a 

maga szaktudománya nem ha- 

talmazta föl arra, hogy diákokról 

és jövőjükről diagnózistmondjon. 

Ezt a hatalmat csak az állam adta 

meg az iskolának. De jure te- 
hát illetékes az iskola itélete, 
de faktó azonban az egész diag- 
nozis csak amolyan kuruzslás. 
Ezt az igazságot kell terjeszteni, 
hogy az iskolai klasszifikálás 
hatalmát, ha nem is egyszerre, 
de lassankint megtörjük. Po- 
roszországban most kelt a ren- 

delet, hogy a középiskolákban 
csak három-négy főtantárgyból 
adjanak osztályzatot, a memo- 
riát tömő mellék studiumoknak 
csak képző erejét használják 
majd ott föl, anélkül, hogy me- 

morizáló akrobata-mutatványo- 
kat tennének a klasszifikálás 
kedvóért. Bizzunk mi is valami 
észszerü változásban. 

Iskola és család fogjon össze 
és nem lesz több diák öngyil- 
kosság, nem lesz több családi 
perpatvar akkor, midőn az is- 

kola az ő okosan megnyirbált 
hatalmával fog csak tőrvényt 

ülni a tanulósereg fölött. 

Bánffy és társai contra 

Székely Béla. 

Nyilatkozat. 

Az ,„Ellenzék" f. évi novem- 

ber hó 8 án hosszabb nyilttéri 

közleményt ad le a Bánffy Endre 

br. és a Székely Béla közötti 

ügyben. 

Gróf Bethlen Bálint és báró 

Szentkereszti Pál urak, mint 

Bánffy segédei, levél alakban 

számolnak be küldetésükről. 

Az igazság érdekében, mint 

egyik közremüködő állitásaikat 

hely eigazitani kötelességem,, 

Valótlan gróf Bethlen Bálint 

és báró Szentkereszti Pál urak 

azon állitása, hogy Székely Bé- 

lával, vagy akárkivel azonosi- 

tottam volna magam vagy se- 

gédtársam, hanem igenis szó- 

szerint kijelentettem, hogy „én 

magam senkivel a világon nem azo- 

nositom, de szinleges bizonyitékok 

alapján senkinek erkölcsi meggyil- 

kolására nem vagyok kapható." 

Valótlan az az állitásuk, hogy 

a tárgyalásokat ők szakitották 

volna meg, hanem mi látván 

azt, hogy itt directe egy em- 

berre utaznak, a tárgyalást abba 

hagytuk és én ezen szóval: 

„hiszen itt mincs kivel beszélni" 

ott hagytam a gróf és a 

báró urat. Valótlan az az álli- 

tásuk, hogy bizonyitó okmá- 

nyaik lettek volna, mert a fel- 

mutatott két darab egyoldalu 

nyilatkozat nem okmány, ha- 

nem magánegyének és pedig 

érdekelt magánegyének vádas- 

kodó nyilatkozatai. 

Az ettől eltérő előadás gyen- 

gén szólva egy bizonyos irány- 

ban élénken müködő fantázia 

szüleménye. 

Ezek után képzelhető, hogy 

miért kellett a gróf és báró ur- 

nak az ügyet egyoldalulug el- 

intézni t. i. irtóztak attól, hogy 

a felmutatott nyilatkozatok va- 

lóságát vizsgálják. Pedig meg- 

magyaráztam nekik, hogy ez 

miért lett volna szükséges. 

A Balogh József nyilatkozata 

önmagában megdöl és semmis. 

Balogh József szerint Székely 

Béla sikkasztott és lopott, s 
erre tanui vannak. Ez nem le- 

het igaz, ennek logikám és jo- 

gászi eszem ellentmond. Elő- 

ször, mert Balogh József nyi- 

latkozatában elmondja, hogy 

Székelyt feljelentette és a biró- 

ság Székely ellen az eljárást be- 

szümntette, tehát nem bünös. Má- 

sodszor, mert tudom, hogy há- 

rom év óta szép hazánkban nem 

létezik a ,„bizonyitékok hiánya 

miatt" való felmentés és igy a 

nyilatkozat ezen állitása valót- 

lan. Harmadszor, mert ha Ba- 

loghnak tanui vannak és vol- 

tak, ezeket a bünügy során kel- 

lett volna szerepeltetnie, a mit 
valószinüleg meg is tett volna, 

vagy talán meg is tett; utóbbi 

esetben a beszüntetés a tanuk 

értékét leszállitja a semmire. 

Negyedszer, mert ha uj tanui 

lettek volna, vagy most vannak, 

perujitással élhetett volna, a mit 

nem tett. Ötödször, mert Balogh 

József nyilatkozata szerint Szé- 

kely tőle ezelőtt másfél évvel 

lépett ki, a mi szintén lehetet- 
ntazomukax moEDKEEKEE 

TÁROZA. 

Egy drámairo keservei. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Négiusz. 

(Vége.) 

— Megbocsát, kedves Tar- 

nyai ur, de önnnek nincs igaza. 

Amiket nálunk látni és hallani 
volt szerencséje (?), az kivéte- 
les eset. Ugyanis vasárnap a 

Kedélyes családapák asztal- 

társasága." melynek szerény 

tagja vagyok, egy mulatságot 

rendez, szini előadással, tombolá- 

val, szépségversenynyel és táncz- 

czal egybekötve. Személyjegy 

ára, 2 kor, családjegy: 5 kor., 

katonák és.. . pardon, ez nem 

tartozik ide. Nos tehát, e mu- 

latságon szinre kerül egy ött 
felvonásos dráma, elő és utójá- 
tékkal, melynek egyes jeleneteit 

momIoKA 

látta maga előtt. Egész hé- 

ten szorgalmasan kell próbát 

tartanunk, hogy sikerre vezes- 

sük a drámai scénákban gaz- 

dag, megkapó, izgalmas részek- 

ben dus, egetverő talentumról 

tanuskodó darabot: a ,Szerelem 
tébolyultjai"-t. 

- Hah! — röppent ki ajkam- 

ból s a földre roskadtam. 
— Mi baja ? — kérdé ijedten 

a család feje. 
— Már, semmi, már jól érzem 

magam. Őh, engedje meg, hogy 
megszoritsam a kezét, a csa- 
ládja kezét, az egész asztaltár- 
saság kezét, mindegyikét, kik e 
darabban szerepelnek. Végtelen 
boldog vagyok. E drámát — én 
irtam. 
Ez éjjel szerzői sikerekről 

álmodozván, nem aludtam. Az 
elsők között láttam magam tün- 
dökölni. 
Másnap ugyanaz a lárma rá- 

zott föl merengésemből. Oly ha- 

tártalanul jól esett e zaj, oly 
szivesen hallgattam. Majd berö- 
pültem, hogy darabom próbáit 
végig élveznem. Éppen akkor 
törülte képen házigazdám a fe- 
leségét. — Ahán! gondoltam 
magamban messze tartanak 
már — a negyedik felvonás har- 
madik jeleneténél vannak, elég 
jól, csattanósan adják elő. 
A próbák tovább folytak min- 

den áldott este s a lárma oly 
jól esett sz ivemnek, hisz egyik 
legsikerültebb darabomról volt 
szó, melylyel vagy tizszer pá- 
lyáztam ugyan és mindannyi- 
szor visszautasitóttak, de ez nem 
a dráma rosszaságának, mint 
az Akadémiánál és szinházak- 
nál uralkodó klikk-rendszer- 
nek tulajdonitható. 

Igy pergett le hosszas és 
buzgó próbák után egy fél- 
esztendő, a darabom szinre- 
kerülése nélkül. Faggatásaimra 
az volt a válasz, hogy a sze- 

len, mert én őt már közel két 

év óta ismerem mint hirlapirót. 
Ilyenek után természetesen a 
Balogh József nyilatkozatát egy- 
szerüen félre kellett tennem és 
azt semmisnek tekintenem. 
Az első egyoldalu nyilatkozat 

után következett az második; 
Tauszik Alajos és érdektársaij- 

nak egyoldalu irása. Az első 
után érthető bizalmatlansággal 
fogadtam a másodikat, pláne 
mikor láttam, hogy abban még 

az elkövetés időpontja sincs fel- 
tüntetve. Itt a vizsgálatot kö- 

veteltem, a gróf és a báró ur 

ezt ellenezte. En a nyilatkoza: 

tartalmát akartam mind a négy 
segéd közös bonczkése alá tar- 

tani; ők éppen ettől huzódtak. 

Kijelentettem, hogy ezek való- 

ságáról, vagy valótlanságáról 
nyilatkozni ugyan nem tudok, 
de előre tiltakoztam az ellen, 
hogy valóságuk esetén is Szé- 

kely esetleges disqualifikácziója 
más, mint szabályszerű becsúlet- 
biróság utján mondassék ki. 

Ez ingerelte annyira a nemes 
urakat, mert sejtetni is enged- 

ték, hogy esetleges becsületbi- 

róság nem nekik adna igazat. 
Valakinek inaskorában esetleg el- 

követett dolga helytelenithető, megró- 
ható, de meglett korában e miatt 

becsületes ember nem fogja az il- 

lető becsületét megtámadnmi. 

Nekem kötelességem pártat- 
lanul vizsgálni. Az igazság, em- 
beriesség, tisztesség és becsület 

azt parancsolta nekem, hogy 
mielőtt valaki felett erkölcsileg 
pálczát törnék, bizonyos le- 

gyek a felhozott tények valódi- 

ságáról és vizsgáljam meg lel- 

kiismeretesen a fennforgó bi- 

zonyitékokat. Én ezt akartam, a 

nemes urak nem. Én Szókely 

Bélát nem védtem és most sem 

védem, de nem is engedhettem, 

hogy egy tervszerü hajsza áldo- 

zata legyen. A munkásemberek 

becsületét mem engedem oly kön- 

nyen széttépni. 

Jellemző a dologra, hogy grót 

Bethlen Bálint és báró Szent- 
zazamrcm rtoerrmomm 

replők nem tudják kifogástala- 
nul szerepeiket s addig nem 
léphetnek a nyilvánosság eló, 

nehogy kudarczot valljanak. 

Egy esztendő után is més 
lelkiismeretesen tanulták, DTó- 
bálták a szerepeket. Megsokal- 
tam: Rájöttem, hogy rutul be- 
csaptak ! 

Megtudták d 
és ezt felhasználtá 

Koholt dolog volt az 

azzal az ürügygyel, hog 

mát fognak szinre hozni, é 

lástolták, leplezték a há 
dáméknál divó rendes ke 
kedéseket. tán 

Erősen eltőkéltem ezek a ká 

hogy jövőben megiran ó ház 

máimban minden batásos enő 
perpatpart, kezdve a sz zen 

hébb arczullegyintéstől egss er0 

jámbor vasalódeszka pra mel 
szaltomortáléjáig, konoku 
lőzök. 
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rozó Pál urak báró Bánffy 

ndrét avval védelmezték, hogy 
ő nem sértett, hanem udvariat- 
Janságot követett el. Ez az el- 
járás izlés dolga. Nem tudom, 

hogy ebben a tekintetben hogyan 

vélekednek az ugynevezett mág- 
nás" körökben, hanem én a ma- 
am részéről valamelyik cselekmé- 
nyemet inkább sértésnek minősitem, 

mintsem hogy aet fogyatékos ud- 

variasságommal mentsem. 
A nagyközönség becsületes és 

tisztességes tagjai meg fogják 

érteni álláspontomat és bizonyos 
vagyok benne, hogy helyeselni 
is fogják azt. Mindaddig, mig 

szabályszerűü és előirt uton nem 
fogják a gróf és báró urak ezen 
ügyet végigjártatni, azon egyol- 

dahu és Székely Béla gyermek- 

korára vonatkozó nyilatkozatok a 
becsületes emberek előtt nem fog- 
nak számba vétetni. 

Kolozsvár, 1902. nov. 9. 

Dr. Schwarz Miksa. 

Nyilatkozat. 

Gróf Bethlen Bálint és báró 
Szentkereszti Pál urak az „El- 
lenzék" f. hó 8-iki számában a 
Székely Béla és báró Bánffy 
Endre urak között felmerült lo- 
vgias ügyben nyilatkozatot tesz- 
nek közzé, a melynek ugy for- 
mája, mint tartalma egyaránt 
kötelességemmé teszi, hogy an- 
nak elbirálására, korrekt volt-e 
eljárásom, vagy nem, az egész 
ügyet ezredem parancsnok- 
sága elé terjesztem. 

Kolozsvár, 1902. nov. 9. 

Müller Menyhért. 

A magyar-létai vérnász, 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, nov. 10, 

Véres nászról ad hirt tudósi- 
tónk. Magyar-Léta községben 
történt az eset, mely két em- 
bert is áldozatául kivánt. Egy 
fiatal, alig 24 éves vőlegény, 
meggyilkolta apósát, akiért két 
fia bosszut állott s leszurták a 
szerencsétlen férjet is, Részle- 
4s tudócitásunkat ezekben 
adjuk : 
Polák Dénes magyar-létai jó- 

módu gazda tegnapelőtt tartotta 
esküvőjét Kovács Kurta Ferencz 
fldmivesnek leányával. A dél- 
Máni egyházkötés után a nász- 
nép Polák Dénes házába gyült, 
0gy részt vegyen az esküvőt 
követő lakomán. Egész éjfélig 
áboritatlanul folyt a mulatság, 

de ekkor a bor megoldotta a 
Welveket s a nagy kérdések 
flőtt Polák Dénes ós a meny- 
Asszony apja összevesztek. 

hirtelen haragu Kovács 
ez egy heves pillanatban 

arezul ütőtte ittas vejét, aki 
s kést rántott csizmaszárá- 
k. azt kétszer a szivébe 

te apósának. Még észre sem 
tlnnés tettéből, mikor reá- 

Veren 

ntak a Kovács fiuk és az 

udvarra hurczolták, ahol minde- 
nek előtt lefegyverezték, aztán 
hatalmas dorongokkal estek 
neki. 

Mikor az első értesités után 
a helyszinére csendőrök vonul- 
tak, kik már mindkettőt halva 
találták. 
A gyilkosokat egy órai kere- 

sés után letartóztatta a csend- 
őrőrs és átkisérte őket a tordai 
ügyészség börtönébe. 

A kormány és a cseléd- 
pénztár. 

Két hete sincs, hogy az ügyész- 
ség utasitására a budapesti rend- 
őrség lefoglalta a ,Koldus-pénz- 
tác" eczimű röpiratot, mert izga- 
tást látott a füzetecskében, amely 
pedig csak annyit mondott, hogy 
a cseléd-pénztár rossz. Szocziá- 
lista mondotta a cselédpénztár- 
ról ezt a véleményt, tehát nem 
kell rajta csodálkoznunk. 
Amde mit mondjunk a kor- 

mányról, mely két hét előtt le- 
foglalta a röpiratot s ma maga 
is ugyanazt mondja, amit a 
»kolduspénztár" szerzője. Vagy 
nem a koldus pénztár szerzőjé- 
nek véleményét osztja a föld- 
mivelésügyi kormány azon a 
plakáton, melyet kiragasztatott ? 
Hungária előtt aranyak hever- 
nek egy asztalon, s a bájos 
asszony ezekből az aranyakból 
egy-egy példányt ad a két öreg 
munkásnak, kik koldusokként 
állanak az aranytól roskadozó 
asztal elött. Világos, hogy az 
asztalon heverő aranyak azt a 
pénzt ábrázolják, melyet a cse- 
lédek befizettek. Már pedig, ha 
a cselédek zsákszámra hordoz- 
ták a Hungária asztalára az 
aranyakat, s a mi védőasszo- 
nyuk a munkások pénzéből csak 
egyet-egyet pötyögtet az előre- 
gedett béresek aszott tenyerébe, 
hát nem a „kolduspénztár"-hoz 
való illusztráczió ez ? 

De ha a kormány maga is 
igy gondolkozik a cseléd pénz- 
tárról, ugyan miért koboztatja 
el azokat a nyomtatványokat, 
melyek őt felvilágositották arról, 
hogy ez a cselédpénztári intéz- 
mény rossz. Ezért a kitanitás- 
ért hálát és köszönetet, nem pe- 
dig sajtópört érdemelnének a 
kormánytól a cselédpénztár kom- 
mentátorai. 

HIEEK, 
Kolozsvár, nov. 10. 

– Vasárnapi krónika. Egy 
szivből fakadó, mélabus ének 
zavarta föl tegnap délután a 
rendőrségi épület csendjét. Első 
pillanatban mindenki boszor- 
kányságra gondolt s csak a he- 
lyiségek alapos átkutatása után 
győződtek meg arról, hogy a 
látatlan torok Frekán Juon ré- 
szeg napszámosnak tulajdona, 
aki egy félreeső sarokban ke- 
sergett a világ baján. Mikor rá- 
találtak meghatóan kérte, hogy 
juttassanak számára egy kis 
helyet, ahol kipihenje fáradal- 
mait. S mert határozott óhajt 
fejezett ki szavaiban — beki- 
sérték a dolgozóházba. – Fe- 
nyő Béni hely-, és foglalkozás- 
nélküli csavargót, mint rette- 
gett zsebmetszőt ismerik a 

rendőrségen. Tegnap is ilyen 
forma deliktumért került a na- 
postiszt elé, ki a további in- 
tézkedésig lezáratta. A meg- 
rögzött bünöst most törvény- 
szék elé állitják. 

— Kitiltott vigécz. Nehány 
nap óta egy alsóausztriai női 
piperegyár ügynöke házalt Ko- 
lozsváron hatósági engedély 
nélkül. Egy üzletember följe- 
lentésére a rendőrség előállit- 
tatta az idegen házalót s mi- 
után meggyőződőtt a vád ala- 
posságáról arra kötelezte az 
ügynököt. hogy huszonnégy 
órán belül hagyja el a várost. 
— Külvárosi csendélet. A mo- 

nostori városrésznek szenzácziók 
bővelkedő légkörében érdekes 
jelenet folyt le tegnap délután. 
Két „matróna' verekedett össze, 
olyan hévvel osztogatván egy- 
másnak a pofonokat, hogy meg 
sem látszott váll ikon a hatvan 
esztendő terhe. Kimpián Gyor- 
gyáné és Morár Stejánó e har- 
ezias hajlamu matrónák. Vejeik 
jósága fölött estek egymásnak 
hófehér hajába s mig a rendőr- 
ség nem egyenlitette el nézetel- 
téreseiket, semmi földi hatalom 
nem oszthatott igazságot közöt- 
tük. És a rendőrök felszólitása 
után mindketten bárányszelid- 
séggel lépték át a közigazgatási 
fogda küszöbét. 

— A düledező doge-palota. Ve- 
lencze legnagyobb ékességének 
biztonsága foglalkoztatja már 
régen Velencze hatóságát. Évek- 
kel ezelőtt rájöttek már, hogy 
a palota szilárdsága megrendült. 
Ekkor kieszelték az árkádokat 
tartó gót oszlopokat, ami me- 
gint biztossá tette az épületet. 
De mióta a Campanie összedőlt, 
azóta mindenért rettegnek a ve- 
lenczeiek. Féltik a doge-palotát 
is s elhatározták, hogy ujra 
megerősitik s meg is könnyitik 
a falak terhét. Velencze város 
tanácsa legutóbbi ülésén komo- 
lyan feoglalkozott azzal a rég 
megoldásra váró kérdéssel, hogy 
a doge palotából kilakoltassak 
Szt-Márk könyvtárát, amely 
sem nem stilszerü, sem nem 
szép szekrényekben vonul végi 
a pazar termek során. A könyv- 
tár, amely ritkaság és érték dol- 
gában a világ le első külön- 
legességei közé tartozik, külön- 
ben sem rendezhető mai helyén 
s a fölbecsülhetetlen értékü kéz- 
iratok rendezetlenül kallódnak 
a szekrényekben. A tanács a 
könyvtár uj helyéül a Zecca- 
épületet szánta, amelyet hatal- 
masan meg is erősittetett mác, 
ugy hogy uj helyén Szt-Márk 
könyvtárát semmi veszedelem 
sem fenyegeti. Mihelyt a kor- 
mány is beleegyezését adja, 
megkezdődik a hurczolkodás, 
ami jókora sulytól szabaditja 
meg a doga-palota roskatag 
oszlopait és pilléreit. 
— Meggyilkolt kerekpáros. Po- 

zsonyból jelentik, hogy arra 
menő emberek az országuton 
egy kerékpáros vérrel boritott 
holttestére bukantak. Megállapi- 
tották, hogy a tetem Kirsech Jó- 
zsef hamburgi csizmadia sze- 
mélyével azonos, aki Pozsonyban 
elvégezve bevásárlásait, hazafeló 
kerekedett. A gyilkos az utszéli 
arokból előugorva botot tartott 
á kerékpár elé. A gép az aka- 
dálytól felbe rult és az ismeret- 
len tettes egy pisztolygolyóval 

leteritette Kirsch Józsefet. A le- 
szaggatott ruhákról ilélve, a 
gyilkos ki is rabolta áldozatát. 
Azt azonban a vizsgálat feladata 
lesz kideriteni, hogy volt-e pénz 
Kirsehnél? A holttest mellett 
hevert a kettétört kerókpár és a 
közelben megtalálták a pisztolyt 
is, melylyel a gyilkos véres tet- 
tét elkövette. A rablógyilkost a 
csendőrség nyomozza. 

— Ölvasáink figyelmét fölhiv- 
juk, bogy megftoltosodort és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid) utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 22 

Szimáz és v észet. 

X asszony, ez a kitűnő fran- 
czia bohózat, mely augusztus 
bóban a nyári szinházban olyan 
nagy sikert aratott, szerdán ke- 
rül szinre először a téli szinház- 
ban. A bohózat két főszerepét 
ezuttal is T. Halmi Margit és 
Megyeri igazgató fogják játszani. 

Szinházi müsor : 

Kedd: Bánk-bán. 
Szerda: X. asszony. 
Csütörtök : 3 pár ezipő. Fedák 

Sári m. v. 
Péntek: Bibliás asszony. Fedák 

Sári m. v. 
Szombat: Csókon szerzett vő- 

legény. 
Vasárnap: d. u. Ember trag. 

este : Czigánybáró. 

NEMZETI SZIMNHÁZ 

Kolozsvár, hétfő nov. 10-én. 

A rozsályi malom. 
Eredeti népszinmü. Irta: Ka- 

cziány Géza. 

SZEMÉLYEK : 

Terka asszony—- — Sugár A. 
Sárika, a huga — Jankó A. 
Füstös István - - Dezséri. 
Gyeszu, a ffia - – Mátrai. 
Ferke - - - — Papp. 
Ozv. Boldog Andrásné Árpási. 
Boldog Andris - — Kassuai. 
Sándor uri - — Szakács. 
Mózsi – Megyeri. 
Rébi, a felesége - Váradiné. 
Betyeg Ilyéss Töorök. 
Katicza –- Miklósi. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulaldonos : 

SCHABEL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 

A ,„Kolozsvári Friss Ujság" f. 
hó 8-iki számában ,Egy család 
az utczán" czimmel olyan álli- 
tásokat közöl, melyek alaptala- 
nok és ezt, ha szükséges, hiva- 
talos közegekkel be is fogom 
bizonyitani. Nevezett ujság el- 
len, ha állitásait vissza hem 
vonja sajtópört inditok. : 

Kolozsvár, 1902. nov. 9. 

Landau Adolf. 

*) E rovat alatt közöltekért nem vál- 

lal felelősséget a Szerk. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉBSEK. 

Kék szem. Levele van a 
kiadóban. 

Veisz ragasztónak levele 
van a kiadóban. 

Vigyen el az ördög. Le- 
vele a van kiadóban. 

Hamiskás. Levele van 
a kiadóban. 

gét intelligens megjele- 
nésü fiatal ember házas- 
ság czéljából ösmerkedni 
akar csinos, házias neve- 
lésü leánynyal. kiknek ke- 
vés hozományuk van. Le- 
veleket „Szőke és Barna" 
czimen e lap kiadóhivata- 
lába kérnek. 

Vigyen el az ördög — 
mondják gyakran a ma- 
mák lányaiknak. Egy ily 
ördög vagyok magam is, 
ha valamelyik szép leány 
óhajtja, avagy ha vala- 
melyikmama akarja, hogy 
lányát elvigyem, ugy ké- 
rem az ületőt irjon nekem 
a kiadóba „Vigyen el az 
ördög" czimre. 

Zongora leczkét vennék 
egy elegáns fiatal ember- 
től, aki egyben udvarlóm 
is volna, Levelét az ajánl- 
kozónak - „Kék szem" 
czimre kérem a kiadóhi- 
vatalba. 

Hölgyeim ! Előkelő meg- 
jelenésü, müvelt fiatalem- 
ber vagyok; mondják, 
hogy szép is. Ki lenne 
hajlandó Önök közül is- 
meretséget kötni velem ? 
Csak szép és intelligens 
hölgyek válaszára reflek- 
tálok. Leveleket e lap ki- 
adóhivatalába kér „To- 
reador." § 

Én egy józan életü fiatal 
iparossegéd vagyok közös 

háztartásra lépnek egy 
ügyes, fiatal nővel, vagy 
független özvegygyel. A 
legkomolyabb levelet ké- 
rek „Egyetértés" czimen 
a kiadóba. 

Unatom az élet megron- 
tója. A téli esték közeled- 
nek s aggasztóvá vátik az 
időtöltés. A ki akarja, 
hogy kellemes perczeket 
töltsön egy 24 éves uri 
embor társaságában, az 
irjon a kiadóhivatalba 
„Unalom" czimen. Csak 
hölgyek leveleit veszem 
figyelembe." 

Csinos, barna lányka 
szemeiben szeretne gyö- 
nyörködni egy szintén 
barna fiatal ember. Leve- 
let „Hamiskás" czimen a 
kiadóban. 

Intelligens, törekvő ipa- 
rossegéd nőül venne egy 
oly háziasan nevelt leányt, 
kinek egy pár ezer korona 
hozománya van. Levelet 
„Törekvő" czimen továb- 
bit a kiadó. 

KINÁLAT: 

Orthodox w (kóscher) 
Iudzsir kapható kilónként 
3 koronáért Grünstein Áb- 
rahámnál Széchenyitér 29. 

Olcsó törlesztéses köl- 
csönt földbirtokra, kato- 
natiszteknek, közhivatal- 
nokoknak gyorsan szerez 
Beness József Tata. 

otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másolást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
nyokat) jutányosan elvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet „Irás" czimre a 
kiadóba kérek. 

Olvassuk!! 
Eltemették az apát, 
rvaságban a ocsalád. 

Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

z 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyó. 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak! 

Bernáth Sándor trioziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a - léha. 
ÉEgyszor egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány 
Két-három szó - barátkoznak, 
s már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik - 
s irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig barmónikán - 
Mindentéle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 
Küldjön árjegyzéket Bornáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz – Á közeli ut. 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

MKolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 

tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

EgyujSingarvarrógép csak 

35 ífrt 10 óvi jótálással, 

1902. november 9 

A kolozsvári tagositás ügyében, 

6172-1902. urb. szám. Kolozsvár szab. kir. vároy 
tekintetes Tanácsának Kolozsvárt. - Kolozsvár 
sz. kir. város általános tagositási ügyében a vároy 
összhatárának kijárását a szomszédos községek 
előljáróságainak közbenjöttével mai napon befejez- 
vén, a folyó 1902. évi október hó 27. napján meg. 
kezdett tárgyalás tovább folytatására határidóil 
1902. évi november hó 11. napjának d. e. 10 órá 
ját Kolozsvár sz. kir. város közgyülési termébe 
kitüzöm; miről a tek. városi Tanácsot azon fel. 
kéréssel értesitem, hogy ezen intézkedésemet a 
városban szokott módon haladék nélkül közhirró 
tétetni, annak megtörténtét és idejét tanusitó hiva. 
talos bizonyitványát mielőbb hozzám juttatni szi- 
veskedjék. A tordai kir. törvényszék nevében. Ko- 
lozsvárt, 1902. november 8. Székely Miklós s. k. 
aljárs. biró. 

25562-1909. tan. 

A fentebbi értesitést ezennel közhirré tétetik. 

Kolozsvár szab. kir. város tanácsától, 1902. évi 
Nov. hó 9-én. 

Szvacsimam Géza, 
kir. tan. polgármester. 

berendezett javitó mühely. Pon- 

legolcsóbb árban 
HIRDETÉ SEK fölvétettnek a 

„Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában. 

Braumn 
e 
e 
e 
s 
s 
s 
e 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó müűhely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-utcza 

e e 
a VITVETETEKSTERELO. 

– Fellegvári-ut 28. 
s v Elvállal minden e szak- 

ts álbat vlorsan eszkön s 

üller ulóda 
SOLYAK M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Ajánlja: üveg-, 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

rát. 

Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

deti gyári 

árakon. 

—— 

lapunk 

Npró hirdetések 
szavankeéent 

2 fillérért 
vétetnek föl 

kiadóhivatalában. 

Metilapok. 

SCHABERL dÓZSEP 
o o „GÜTENBERG o o 

KÖNYUNYOMDÁJA 
o o Deák Ferencz-u. 18. o o 

azeababokabapakakapakakakakabak 
Árjegyzékek a legdiszesebb kivitelbeu. 
Folyóiratok bármily nyelven. 
Röpiratok 24 óra alatt. 
Rovatos ivek kis- és nagyalakban. 
Falragaszok a legcsinosabb kiállitásban. 
Pénztárkönyvek két, három szinben. 
Főkönyvek, Körlevelek, Számlák, 

Értesitvények stb. stb. 

alegolcsóbb árban vállaltatnak fel. 

Zá
rs

zá
ma

dá
so

k.
 

"
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l
e
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r
o
g
 

oAluem 

ke 

avenárius szabadalma 

25 év óta jónak bizonyult fakonsorváló szar 
Utámzatoktól éóvakodjumk. 

Carbolineum gyár: 

B. Avenarius Amstetten N.-Ő 
Iroda: Bécs, II-1. Hauptstrasse 158. 

Kapható: Gál Ernő, Kolozsvár. 
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a sremml kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 2 éremmel kitüntetve. tve 

: porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. gr. Bhédey-ház, 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 

készleteket, valamint 

Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára 
stb., mükedvelőknek mindennemű festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphat 

New-York szállodával szemben. 

egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalon, czi- 

való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 

Nyom. Sehaberl Józse Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

m


